
MODEL: TRIBECA

PRODUCT SIZE(LxWxH):436x431x255cm
ROZMIAR PRODUKTU (dł. x szer. x wys.): 436x431x255cm

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE ASSEMBLY
PROSIMY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ PRZED MONTAŻEM

Assembly Instruction
Instrukcja montażu
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Free Tool

Assembly and Maintenance Advice / Porady dotyczące montażu i konserwacji

1. For safety purposes, we strongly recommend that this product is assembled by at least two people./ Ze względów 
bezpieczeństwa zdecydowanie zalecamy, aby ten produkt był montowany przez co najmniej dwie osoby.

2. Some components have sharp metal edges. Please be careful when handling metal components. Please wear 
gloves, shoes and safety goggles during assembly./ Niektóre elementy mają ostre metalowe krawędzie. Należy 
zachować ostrożność podczas obchodzenia się z metalem. Podczas montażu należy nosić rękawice, obuwie i 
okulary ochronne.

3. Lay all of the components on a soft carpet or blanket to avoid any scratches or damages./ Połóż wszystkie elementy 
na miękkim dywanie lub kocu, aby uniknąć zarysowań lub uszkodzeń.

4. DO NOT climb or stand on the roof. Heavy articles should not be leaned against the greenhouse./ NIE WOLNO 
wspinać się ani stawać na dachu. Nie należy opierać ciężkich przedmiotów o szklarnię.

5. Keep the roof and gutter clear of snow, dirt & leaves. Allowing snow to build up on the roof may damage the product.
6. Unlike steel, if the paint finish is scratched this will not harm the aluminium underneath./ W przeciwieństwie do stali, 

zarysowanie powłoki lakierniczej nie uszkodzi aluminium znajdującego się pod spodem.
7. When your product needs cleaning, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water. Do not use 

acetone, abrasive cleaners or strong detergents to clean the panels./ Gdy produkt wymaga czyszczenia, należy użyć 
łagodnego roztworu detergentu i spłukać go zimną, czystą wodą. Do czyszczenia paneli nie należy używać acetonu, 

ściernych środków czyszczących ani silnych detergentów.

Tools Required when Assembly (Not Provided) / Narzędzia wymagane do montażu 
(brak w zestawie)

Assembly at least by two Persons / wymagane do montażu co najmniej dwie osoby

Important / Ważne:
Rubber is not provided if you choose polycarbonate sheet as glazing panel./
Guma nie jest dostarczana w przypadku wybrania płyty poliwęglanowej jako 
panelu oszklenia.

Tools Provided / Zapewnione narzędzia::
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2. Base anchor brackets are included as standard with expanding bolts to ensure a secure
fixing into concrete or paving. Alternatively, you can use the brackets to fix into a timber base 
with wood screws (not provided)./

Expansion bolt in 
concrete / Śruba 
rozporowa w betonie

3. Our unique frame connectors make much stronger joints than conventional greenhouses./
Nasze unikalne łączniki ram zapewniają znacznie mocniejsze połączenia niż w przypadku konwencjonalnych 
szklarni.

4. The strong two part eaves beam includes an integral gutter. Downpipes are also included
as standard so you can collect rainwater.

Steel bar/Lawn land/
Stalowy pręt / trawnik

Functions and Features / Funkcje i cechy::

1. Compared with traditional greenhouses this new product features many significant
improvements. The hollow box profile aluminium framing is much stronger than other greenhouses 
and it can withstand much greater pressure./
W porównaniu z tradycyjnymi szklarniami, ten nowy produkt oferuje wiele znaczących ulepszeń. 
Aluminiowa rama o wydrążonym profilu jest znacznie mocniejsza niż w innych szklarniach i może 
wytrzymać znacznie większy nacisk.

Wsporniki kotwiące podstawy są standardowo dostarczane ze śrubami rozporowymi, aby zapewnić 
bezpieczne mocowanie do betonu lub kostki brukowej. Alternatywnie można użyć wsporników do 
zamocowania w drewnianej podstawie z wkrętami do drewna (brak w zestawie).

Mocna dwuczęściowa belka okapowa zawiera zintegrowaną rynnę. 
Rury spustowe są również dołączone w standardzie, dzięki czemu 
można zbierać wodę deszczową.
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6. Remove approximately 2 inches of film from all sheet edges before installing and remove
all film immediately after the construction is completed. Please ensure that the side with the white 
film faces outwards./

Automatic Opener /
Otwieracz automatyczny

Manual Opener /
Otwieracz ręczny

5. Manual window handles are included as standard with the roof vents. If required,
automatic roof vent openers are available as an inexpensive optional extra./

7. POWERED SCREWDRIVER RECOMMENDED / ZALECANYE UŻYCIE WKRĘTARKI
This quality greenhouse features self-tapping screws to provide strong joints. As the name suggests, the 
screws tap their own thread. Driving in self-tapping screws requires more force than conventional screws. A 
powered screwdriver is therefore recommended.

SUN

POLYCARBONATE PANEL / 
PANEL POLIWĘGLANOWY

White Film

Transparent Film

PC
sheet

Two sides of PC sheet are covered with thin films, one side's film is
white, another istransparent. The UV-protected side of PC sheet is
covered with white film and mustface towards the Sun.

Ręczne klamki okienne są standardowo dołączone do wywietrzników dachowych. W razie potrzeby 
automatyczne otwieracze wywietrzników dachowych są dostępne jako niedrogie wyposażenie 
dodatkowe.

Dwie strony arkusza PC 
są pokryte cienką folią, 
jedna strona jest biała, a 
druga przezroczysta. 
Strona arkusza PC 
chroniona przed 
promieniowaniem UV 
jest pokryta białą folią i 
musi być skierowana w 
stronę słońca.

Przed montażem należy usunąć około 2 cale folii ze wszystkich krawędzi arkusza i usunąć całą folię 
natychmiast po zakończeniu montażu. Należy upewnić się, że strona
z białą folią skierowaną na zewnątrz.

Ta wysokiej jakości szklarnia jest wyposażona we wkręty samogwintujące, które zapewniają mocne 
połączenia. Jak sama nazwa wskazuje, wkręty wkręcają się we własny gwint. Wkręcanie wkrętów 
samogwintujących wymaga użycia większej siły niż w przypadku wkrętów konwencjonalnych. Dlatego 
zaleca się stosowanie wkrętarki z napędem.



ALU.BoxNo.1
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PART NO QTY

L07B

L20A

L20B

TRIBECA ALU / Części aluminiowe Box/Karton Nr 1

1

2

3

8

9

11

L03C 2

L03E

L03F

2

2

2L05A

L05B 44

5 L06B 2

L06D 16

7 2

L08A 3

L08B 1

L08C 1

10 2L09B

12 L28A 2

1

1

Części aluminiowe - karton nr 1



ALU.BoxNo.2
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PART NO QTY

TRIBECA ALU / Części aluminiowe Box/Karton Nr 2

1

2

7

2

2

1

1

2

14

L01A

L01B

6
L01E

L01F

2

2

L01C

L01D

3

4

1

1

L01C

L01D
5

L03G 2

L03H

L02E 10

L26A

L27A

2

1

L27B 1

6

L03A 6

L03B

4L03K

8

9

10

11

13

12 L04A 1

Części aluminiowe-karton nr 2
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ALU. Box No. 3

TRIBECA ALU / Części aluminiowe Box/Karton Nr 3

L19A 8

L19B

L20

L11

L15A

13

14

15

L16A 1

L18A 2

L18B 2

1L18C

1L18D

L17 2

L16B 1
16

17

18

19

PART NO QTY

1

2

7

4

1

4

2

L02F

6

2

1L03J

3

4

2

4

L05C

5

2

8

9

L03D

L03I

L05D

L05G

14L05E

4L05H

L07C

L07D

L08D 1

L08E 210

11
1L09C

L09D 1

12
1L09E

L09F 1

4

4

4

4

L25 620

D46 16

16H43

A01 4

Z02
Ø4X16D

D45 8

S05
M6X12

M03
M6
S08

M8X60

PART NO QTY

J93

J166

J36 3

J37R

J37L

J94

8M4.8X16
Z17

A51 4

A03 4

D25 1

D49

1D147

1D148

1D149

3

3

6

6

6

D145 2

D31

D146

1

1

D48

D50

D144 2

9

6

D51 1

J38

J132 2

6

J133 2

16

D22 22

D115 4

L29 121

PART NO QTY

18

18

22

14

M4.2X16
Z08 312+10

L08F 1

D03 2

H152 1

D47 1

2M4X32
S76

PART NO QTY

Części aluminiowe-karton nr 3

Tools Provided /
Dostarczone narzędzia



Y5

Y2

Y14Y13

Y1

Y5

7

Y7Y7Y7 Y7

Y7 Y7

Y2

Y4

Y3

Y1

Y1

Y3

Y4

Y2

Y6Y6Y6Y6Y6Y6

Y12 Y12

Y1
2Y12

Y11 Y11

Y11 Y11

Tribeca PC/Glass / Poliwęglan/szkło Box/Karton Nr 1

PC/Glass
Poliwęglan
/Szkło 
No. 1

Y11

Y13 1

1Y14

Y12 4

4

Y5

Y5

Y5

Y5

Y5

Y5

Y5

Y5

Y9

Y10

Y8

Y9

Y10

Y8

Y9 Y10 Y8 Y9Y10Y8

Y15

Y17

Y16

Y18

Y16 Y15

Y17Y18

Y1

Y2

Y3

Y4

3

3

2

2

PART NO QTY

Y6 6

4Y9

Y7 6

Y8

Y15

Y16

2

2

Y17

Y18

2

2

10Y5

4

Y10 4

PART NO QTY

127MJ107

PART NO QTY

127MJ107

PART NO QTY

67MJ190

Rubber for Solid PC Roof + Glass Wall / Guma dla dachów PC + szklanych ścian

Rubber for Hollow PC Roof + Glass Wall
Guma do dachu z poliwęglanu + ściany szklanej

Rubber for walls only/Guma tylko do ścian
(Provided for glass only) / Wyłącznie dla szkła 
PS: Please don't use rubber for hollow PC /
Nie używać do poliwęglanu



PART NO QTY

L19A 2

L19B 1

8

Y10 1

L20 1

10M4.2X16
Z08

H43

D46

Z08

D46 4

4H43

Z08L19B

A01 1

A01

Fix A01 in the middle of L19B, 
322.2mm from the ends.
Zamocuj A01 na środku L19B,
322,2 mm od końca.

Slot

Tube

L19A

L19A

L19B

L20

Y10

H43

D46 H43

H43

H43

D46

D46

D46

322.2 A01
322.2

Insert H43 into the Slot of 
L19A,L19B & L20 / Włóż H43 
do gniazda L19A, L19B i L20.

Insert Part B into the tube of 
L19A,L19B & L20 /
Włóż część B do rury L19A, 
L19B i L20.

After connector D46 & part H43 are in positions, make a pencil 
mark at about 20MM from each end of L19A, L19B and L20. 
Use a powered screwdriver to fix them together with screw 
Z08. Make sure there is no gaps between the angle of each 
profile./ Po ustawieniu złącza D46 i części H43 w 
odpowiednich pozycjach, zaznacz ołówkiem w odległości 
około 20 mm od każdego końca L19A, L19B i L20. Użyj 
wkrętarki, aby przymocować je razem za pomocą śruby Z08. 
Upewnij się, że nie ma przerw między kątami każdego profilu.

Window/Okno



PART NO QTY

L11 1
L15A 1

9

2M4.2X16
Z08

L11

L15A

1

1

2
2

Z02

Z08

2
Z02

Y10

J107 J107

PART NO QTY

2.65M

1

2

Ø4X16D

J190

Y10
If glass is chosen, please seal it with rubber (J107) provided. If polycarbonate 
sheet is chosen, rubber is not provided. Please seal it with silicone sealant (not 
provided).
W przypadku wyboru szkła, prosimy o uszczelnienie go dołączoną gumą
(J107).
W przypadku wyboru płyty poliwęglanowej, guma nie jest dołączona. Prosimy 
ouszczelnienie silikonem (brak w zestawie). 
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Z08

Z08

3

A

PART NO QTY

L16A 1

L18A 2

L18B 2

1

D45 8

10M5X12
S26

L18C

1L18D

32M4.2X16
Z08

L17 2

Y11 4

S05

S05

M03

M03

L05G

L05G

D45
D45

D45

D45

L16B

L18D

L18A

L18B

Y11

Y11
S05

M6X12 6

6M03
M6

L05G 4

S26

L16B 1

Insert Connector D45 into each end of frame 
profiles L16B & L18A & L18B & L18D,
and then fix them with screws Z08.
Before fixing with screws, please mark them 
with a pencil at distance about 20/30mm from 
each end, and make sure there is no gaps 
between each profile. /
Włożyć łącznik D45 do każdego końca profili 
ramy L16B i L18A i L18B i L18D,
a następnie przymocować je śrubami Z08.
Przed zamocowaniem za pomocą śrub 
należy zaznaczyć je ołówkiem w odległości 
około 20/30 mm od każdego końca i upewnić 
się, że między każdym profilem nie ma 
przerw.

Left Door/Lewe drzwi
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Z08

Z08

3

L18A

L18B

L18C
L16A

D45

D45

D45
D45

L05G

L05G
L17

Y11

Y11

S05

S05

M03

M03

S26

Right Door/Prawe drzwi

Insert Connector D45 into each end of frame 
profiles L16A & L18A & L18B & L18C,
and then fix them with screws Z08.
Before fixing with screws, please mark them 
with a pencil at distance about 20/30mm 
from each end, and make sure there is no 
gaps between each profile./
Włożyć łącznik D45 do każdego końca profili 
ramy L16A i L18A oraz L18B i L18C,
a następnie przymocować je śrubami Z08. 
Przed zamocowaniem za pomocą śrub 
należy zaznaczyć je ołówkiem w odległości 
około 20/30 mm od każdego końca i upewnić 
się, że między każdym profilem nie ma 
przerw.
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L18C

S76

H152

H152 1

D47 1

2M4X32
S76

PART NO QTY

D47

H152-2

H152-1

After installing the door, attach handle H152. 
First, insert D47 into the door hole, then install H152. 
When installing, ensure that the long tongue of H152-1 
faces towards the edge of the door, and align the 
square hole of H152-1/2 with D47 before inserting it. 
Secure it in place with screw S76, and finally, 
attach the decorative cover./
Po zamontowaniu drzwi należy przymocować uchwyt 
H152. 
Najpierw włóż D47 do otworu w drzwiach, a następnie 
zainstaluj H152. Podczas instalacji upewnij się, że 
długi język H152-1 jest skierowany w stronę krawędzi 
drzwi, a kwadratowy otwór H152-1/2 wyrównaj z D47 
przed włożeniem go. Zabezpiecz go na miejscu za 
pomocą śruby S76, a na koniec zamontować pokrywę 
dekoracyjną.

Pay attention to the installation direction/ 
Zwróć uwagę na kierunek instalacji

Internal view/
Widok 
wewnętrzny

Extenal view/
Widok 
zewnętrzny
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PART NO QTY

12.8MJ107

J107 J107

Y11

If glass is chosen, please seal it with rubber(J107) provided./
Jeśli wybrano szkło, należy je uszczelnić dostarczoną gumą (J107)

Note/Uwaga::
Rubber is not provided if you choose polycarbonate sheet as glazing panel/
Guma nie jest dostarczana w przypadku wybrania płyty poliwęglanowej 
jako oszklenia.



a
b

Expansion

screw/Concrete ground Wzmocnienie
Śruba/Betonowe podłoże

a b=

a
b

a b=

13

It is essential the dimensions a 
+ b are the same to ensure the
base is square./
Ważne jest, aby wymiary a + b
były takie same, aby podstawa
była prostokątna.

Steel pegs in soil
Stalowe kołki w 
podłożu

Support at the corners only is inadequate./Podparcie tylko na rogach jest niewystarczające. 
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D22 22
S08 22M8X60

PART NO QTY 4372.4MM (Outer)
4282.4MM (Inner)

2823MM (Inner)

2913MM (Outer)

5254.23MM (Outer)

5672.74MM (Outer)

5129.49MM (In
ner)

55
45

.97
MM (In

ne
r) 42

58
.4

M
M

 (I
nn

er
)

43
48

.4
M

M
 (O

ut
er

)

Door/Drzwi
705 705 705 705 705380 380

38
0

70
5

70
5

70
5

38
0

380

70
5

38
0

380 380

38
0

70
5

70
5

70
5

38
0

380

70
5

38
0

* This shows a layout for D22's positions where it is placedin the middle of the glazing panel
for each section./Pokazuje to układ pozycji D22, gdzie jest on umieszczony pośrodku panelu
przeszklenia dla każdej sekcji.

Door/Drzwi
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J38

L08A/B/C/D/E/F

PART NO QTY

L08A 3

J38

L08B
L08C

L08A

L08A

L08A

J38

J38

J38

J38

J38
J38

J133
J133

L08F

L08DL08E

L08E

L08E L08D/F

J133

1
1

1

1
1

1
2

2

1 2

L08B 1

L08C 1

L08D 1

L08F 1

6

J133 2

L08E 2
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L01E
L01F

L01B

L01A

S26

PART NO QTY

L01A 2

M5X12
S26

L01B

L01A
L26A L26A

L27A

1

1

1

1

1

1

1

2

2

3

2
L26A

L01A&B&E&F

L01B 2

L01E 1

L01F 1

L26A 2

L27A 1

3

L08B
L08C

L08B

L27A

S26

S26

20

L08C



PART NO QTY

18

L20A

L20B

M5X12
S26

L03C&E&FS26

21

L20A&B

S26

L03C 2

L03E

L03F

L08A

Fix L03C, L03E & L03F to L08A on the 
other side as shown, using S26.
Przymocuj elementy L03C, L03E i L03F 
do L08A po drugiej stronie, jak 
pokazano na rysunku, za pomoca S26.

L20A
L20B

L03E

L03F L03C
L03C

L03E

L03F

2

2

1

1

1
1

2
2 2

2
2 2

16

Fix L20A & L20B to L08A, using S26.
Przymocuj L20A i L20B do L08A za 

pomocą S26.

L08A



PART NO QTY

14M5X12
S26

19

2L07B

L07C

1

L01A&B

S26

2

L07B
L07B

Fix L07B  to L27A, using S26/Przymocuj L07B do L27A za pomocą S26.

L07B

L07B
L07B

L07CL07D L07C

L07D

L27A

S26

L07D

2

2

3

L07D
L07C

J132

J132
J132

J132 2
1

2

2

2
2

2

2

3
3

L07B

Fix L07B to L01A/L01B, using S26
Przymocuj L07B do L01A/L01B za 
pomocą S26.

Fix L07C & L07D to L01A/L01B with J132, using S26.
Przymocuj L07B & L07C&L07D do L01A/L01B, za 
pomocą S26.
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PART NO QTY

10Y5

2L05A

2L05D

2
Z08

L05A&B&D

L01A&L01B

L01A

S26

S26

1

24M5X12
S26

24M4.2X16
Z08

Y5
Y5Y5Y5Y5Y5
Y5Y5Y5Y5

L05D
L05D

L05A

L05A
L05B

L05B

2L05B

1

1 1 1 1 1

1

1

1

1 12
2

2

2
2

2

Fix two ends of L05A to L01A/L01B using S26. Fix L05A to L03C, L03E & L03F 
with Z08,using a powered screwdriver. Eusure that L05A is fixed at a right angle
(90 degrees) to the glazing bars./Przymocować dwa końce L05A do L01A/L01B 
za pomocą S26. Przymocować L05A do L03C, L03E i L03F za pomocą Z08, 
używając wkrętarki elektrycznej. Upewnić się, że L05A jest zamocowany pod 
kątem prostym (90 stopni) do listew szklanych.

L05A&B&D

Fix L05A/L05B/L05D to L01A/L01B/L01E/L01F and L20A/L20B/L27A, using S26.
Przymocować L05A/L05B/L05D to L01A/L01B/L01E/L01F i L20A/L20B/L27A, za pomocą S26.

Slide the glazing panel Y5 into positions 
Wsuń panel szklany Y5 na miejsce.
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PART NO QTY

L03A 6

L03D 1

L02E 10

D51 1

M5X12
S26 34

3 L03D

D51

L07B&C&D

L08B&C&D&E

S26

S26

1
2

L04A 1

L04A

S26
L05A&D

Z08 x 2

L02E

Y5

L05A&D
L02E

20M4.2X16
Z08

Aligned 
overlap
Wyrównane 
zakładki

L03A

L03A

L03A

L03A

L03D

L02E

L02E
L02E

L02E

L04A

Fix L04A to 
L20A & L20B, 
using S26./
Przymocuj 
L04A do L20A 
i L20B za 
pomocą S26.

Install L02E (6PCS) Insert 
the other end of Y5 into the 
channel of L02E, and then 
fix them to L05A/L05D, 
using Z08. Make sure L02E 
and L05A/L05D must be 
aligned./Zainstaluj L02E (6 
sztuk) Włóż drugi koniec Y5 
do kanału L02E, a następnie 
zamocuj je do L05A/L05D 
za pomocą Z08. Upewnij się, 
że  L02E i L05A/L05D są 
wyrównane.       

Fix L03A (6PCS) to the base and eave 
profiles, using S26./Przymocuj L03A (6 szt.) 
do profili podstawy i okapu za pomocą S26.

Fix L03D to L04Awith D51, using 
S26 /Podłącz L03D do L04A za 
pomocą D51, używając S26.
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PART NO QTY

L05H 4

L05H

L05H

L05H L05H
L05H

S26 S26

S26

S26

2

2

1
1

1

1
1

2

Y6

Y6

Y6

Y6 Y6 Y6 Y6 Y6

Y12Y12

Y12

Y12
Y6

Y12

8

4

3
3 3 3

3
Z08

20M4.2X16
Z08



PART NO QTY
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M5X12
S26

L01C&D2

3

D48

D50 D50

L01C&D
L01C&D

L01C

L01D

D48

D50

Y1

Y2

Y3

Y4

1
L07B&C&D

L01C&D L01C&D

D48

L01C

L01C
L01D

L01D

L01C
L01D

1
1

1

1

12

2

2

3
3 3

3

3
3

L07B&C&D

Y1

Y1

Y1

Y2 Y2

Y2

Y3

Y3

Y4

Y4

Y13 Y14

Y13

3

3

9

6

3

3

2

2

1

1Y14

72

Slide the glazing panel Y1, Y2, Y3 and Y4  into positions
Wsuń panele szklane Y1, Y2, Y3 i Y4  na swoje miejsca.

Fix L01C/L01D to L07B/L07C/
L07D with plate D48, using S26.
Fix L01C to L01D with plate 
D48, using S26  
Fix L01C & L01D to L20A & 
L20B/L03C, 3 1 L03E & L03F 
with plate D50/D48, using S26.

Przymocuj L01C/L01D do L07B/
L07C/L07D za pomocą płyty 
D48, używając S26.
Przymocuj L01C do L01D za 
pomocą płyty D48, używając 
S26.  
Przymocuj L01C i L01D do L20A 
i L20B/L03C, 3 1 L03E i L03F za 
pomocą płyty D50/D48, 
używając S26.
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J107J107 L02A

J107

PART NO QTY

121MJ107

If glass is chosen, please seal it with rubber(J107) provided
Jeśli wybrano szkło, należy je uszczelnić za pomocą 
dostarczonej gumy (J107).
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PART NO QTY

L06B 2

M4.2X16
Z08 8

300MM L06B

L29
180MM

180MM

L06B

Z08

L06B
L06B

L29 1

280MM

L29

double holes
podwójne otwory

L29 is 600mm length, insert 300mm of L29 into L06B, leave another 300mm 
of L29, then fix L06B & L29 on the distance 180mm & 280mm away from 
the edge of L06B, using 4xZ08.
Install another L06B & end of L29 by the same way.

L29 ma długość 600 mm, wsuń 300 mm L29 do L06B, pozostaw kolejne 
300 mm L29, a następnie zamocuj L06B i L29 w odległości 180 mm i 280 
mm od krawędzi L06B, używając 4xZ08.
Zainstaluj kolejny L06B i koniec L29 w ten sam sposób.
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PART NO QTY

L28A L28A

L27B

D146

S26

S05/M03

L06BL06B

L06D

Z08

Z08

D31

S26

D144

L28A

L27B

S26

L27B

L28A

1

2

D31

D146

1

1

M5X12
S26 50

M4.2X16
Z08 2

1

L06B&D

D48

S26 2          3

4
5

D144 2

S26

M6X12
S05

M6
M03

2

2

L06B

L06B

1. Fix L06B&D to L01C&D with plate D48, using S26.
2. Fix L06B, L28A & L27B to plate D146, using S26.

Fix L06D to plate D146, using S05/M03.
3. Fix L28A to L07C/D & L26A with plate D144, using S26.
4. Fix L27B to L07B, using S26.
5. Fix cover D31 to L06B, using Z08.

L06D

D144

L27B

L28A

L28A

D31

L06B

L06B

L06D

D146

D144

1

1

1

2

3

3

5

4

1. Przymocuj L06B&D do L01C&D za pomocą płyty D48, używając S26.
2. Przymocuj L06B, L28A i L27B do płyty D146, używając S26.
Przymocuj L06D do płyty D146 za pomocą S05/M03.
3. Przymocuj L28A do L07C/D i L26A za pomocą płyty D144, używając S26.
4. Przymocuj L27B do L07B za pomocą S26.
5. Przymocuj pokrywę D31 do L06B za pomocą Z08.



27

PART NO QTY

L03G 2

M5X12
S26 28

L03H 2

Y15

Y16

2

2

D145 2

L03G&H L03G&H

D145

L03G&L03H

S26

21

Y17

Y18

2

2

D145

L28A

L03G
L03H

Y15
Y16

Y17 Y18

1

2 2

D145

L03HL03G

Y16
Y15

Y18Y17

1

2
2

D145

Put Y17 & Y18 into position
Umieść Y17 i Y18 na właściwym miejscu.

1.Fix L03G&H to L28A with plate D145, using S26.
2.Put Y15 & Y16 into position.Fix L03G&H to L06B&D, using S26.
1.   Przymocuj L03G&H do L28A za pomocą płyty D145, używając S2
2.   Umieść Y15 i Y16 na miejscu. Przymocuj L03G&H do L06B&D, używając S26.
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PART NO QTY

L03B 6

L03B&L03K

S26

L03B

S26

2 3

M5X12
S26 60

L03K 4

L05B

L05C

2

2

L05D 2

1
L03K

L03K L28B

S26S26

L05B&C&D

S26
L01C&L0D4

D146

L03B

L03K

L03K

L05C
L05D

L05D

1

1

2

2

3

4
4

4
4

2

4

4

L03B
L03B

L03B
L03K

L05B

L05B

L05C 22

2 2

3
3

3
3

4

4
43

2
2

Fix L03B &L03K to the eave profile and roof profile 
as shown, using S26/Przymocować L03B i L03K 
do profilu rynny i profilu dachu w sposób pokazany 
na rysunku, używając S26.

Fix L05B&C&D as shown, using S26.
Przymocuj L05B&C&D zgodnie z 
ilustracją, używając S26.
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S26

Z08

D49Y8
L11

L02B/L02K

L11

Y8

PART NO QTY

M4.2X16
Z08

WINDOW 4

D49

M5X12
S26

Y8

L06B/L06D

4

8

8

16 Y8
Y8

WINDOW

WINDOW

WINDOW

L06B
L06D

Firstly, insert Y8 into the channel of roof glazing bars
and push it up into the channel of L06B/L06D.
Secondly, install the windows. Put the other end of Y8 into the channel of L11 
(on the window) and then fix it to L02B/L02K with D49, using S26&Z08. 
Najpierw włóż Y8 do kanału listew szklanych dachu i wsuń go do kanału 
L06B/L06D.
Następnie zamontuj okna. Włóż drugi koniec Y8 do kanału L11 (na oknie), a 
następnie przymocuj go do L02B/L02K za pomocą D49, używając S26 i Z08.

Make sure the Y8 must 
be completely in before 
fixing the screws.
Przed dokręceniem 
śrub upewnij się, że 
element Y8 jest 
całkowicie wsunięty.
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L02F

Y9

S26

Z08

D49

L02F

L03B

PART NO QTY

4Y9

16M4.2X16
Z08

L02F 4

Y7 8

8D49

M5X12
S26 8

1. Put Y9 & Y7 into positions.

2. Fix L02F to L03B & L03K with D49, using S26 & Z08, make sure the 
window can be opened & closed normally.

Y7
Y7
Y9

Y7

Y7
Y7 Y7 Y7

Y9
Y9L02F

L02F

L02F

1.   Umieść Y9 i Y7 na odpowiednich pozycjac
2.   Przymocuj L02F do L03B i L03K za pomocą D49, używając S26 i Z08, 
upewniając się, okno można normalnie otwierać i zamykać.

Panels assembly/Montaż paneli



PART NO QTY
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A03 4

M4.2X16
Z08

D25 1

PART NO QTY

61.5M

M6X12
S05

M6
M03

2L09B

L09C

L09D

L09E

L09F

1

1

1

1

2

2

8

L09F

L09E

L09C

L09D

L09B

D25

J190

Gutter Assembly/Montaż rynny

When the panels are completely inserted, fix gutter L09B/C/ID/E/F to profile L07B/C/D. 
Tap it gently into position with a rubber mallet.
Po całkowitym wsunięciu paneli należy zamocować rynnę L09B/C/ID/E/F do profilu 
L07B/C/D. Delikatnie wbić ją w odpowiednie miejsce za pomocą gumowego młotka.
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A01 A03

Z08

L09B&C&D&E&F

J107J107

D25
D25

S05

M03

L07B&C&D&E&F D03

L09E&F
L09C&DS01A

M01A

Fix D25 to L09B , using 
S05 and M03.
Przymocuj D25 do L09B ,
za pomocą S05 i M03.

When the panels are completely inserted, 
fix gutter profileL09B&C&D&E&F.
Tap it gently into position with a rubber mallet.
Po całkowitym włożeniu paneli należy 
zamocować profil rynny L09B&C&D&E&F.
Delikatnie wbić go w odpowiednie miejsce za 
pomocą gumowego młotka.

Fix A03 to L02F using Z08, adjust its position to fix 
for A01 before you tight up Z08.
Przymocuj A03 do L02F za pomocą Z08, 
wyreguluj jego położenie, aby przymocować A01 
przed dokręceniem Z08.

If glass is chosen, please seal it with rubber (J107) provided. If 
polycarbonate sheet is chosen, rubber is not provided. Please seal it with 
silicone sealant (not provided).
W przypadku wyboru szkła należy uszczelnić je za pomocą dostarczonej 
gumy (J107). W przypadku wyboru płyty poliwęglanowej guma nie jest 
dostarczana. Należy uszczelnić ją za pomocą silikonowego uszczelniacza 
(brak w zestawie). 32



PART NO QTY

34

D147

D148

D149

L28B

L27B

L03I&L03J

D147&D148&D149 S26

L28B L28B
L27B

D147 D148

D149

S26

S26

S26

S26

L03I 2

1L03J

1D147

1D148

1D149

M5X12
S26 36

L03I L03I

L03J

1. Fix D147 & D148 to L28B, using S26.
Fix D149 to L27B, using S26.

2. Fix L03J to D147 & D148, using S26.
Fix L03I to D147, D148 & D149, using S26.

L03I

L03JD147

D148
D149

L28B

1.   Przymocuj D147 i D148 do L28B za pomocą S26 
Przymocuj D149 do L27B za pomocą S26.
2.   Przymocuj L03J do D147 i D148 za pomocą S2 
Przymocuj L03I do D147, D148 i D149 za pomocą S26.



PART NO QTY

35

112M4.2X16
Z08

Z08

14L05E

L05E

L05E

L05E

L05E

Fix L05E into position as shown, using Z08.
Zamocuj L05E w pozycji pokazanej na rysunku, używając Z08.



PART NO QTY

36

24M5X12
S27

8M4.8X16
Z17
A51 4

Z17
S27

Z17S27

A51

Left Door
Lewe drzwi

Right Door
Prawe drzwi

Fix A51(4 PCS) one side on the door profile and the other side on L20A/
L20B using S27. Then secure with Z17.
Zabezpiecz L05E w pozycji pokazanej na rysunku za pomocą Z08.

Right Door
Prawe drzwi

Left Door
Lewe drzwi



PART NO QTY

L25

L25

J93

J166

Z08

L25

J93

J166

M4.2X16
Z08

37

Z02

J37R/L

J94

L25

J36

J36 3

J37R

J37L

Z02

J94

1
2

3
4

Ø4X16D

3

3

6

6

6

6

6

6

1

1

1

2

2

22

2

3

3
3

3

4

4
4

4

Drill a hole in L01A/L01B, approximately 3mm 
diameter and 700mm up from the bottom. Fix the 
J166 downpipe bracket with Z08 screws and then 
clip the L25 downpipe into the J166 bracket.
Wywierć otwór w L01A/L01B, o średnicy około 3 
mm i 700 mm od dołu. Przymocuj wspornik rury 
spustowej J166 za pomocą śrub Z08, a następnie 
zamocuj rurę spustową L25 do wspornika J166.

J93

If you wish to eliminate leaks use glue 
when fixing the downpipe bends (not 
provided).
Jeżli chcesz wyeliminować wycieki, użyj 
kleju podczas mocowania zagięcia rury 
spustowej (nie wchodzi w skład zestawu).
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